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Lo capità de carrabiners 1). Hilari Moreno, capturador del titu
lat Padlcwski, de qui tant se ha ocupat la prempsa, seacereà ú nos
tra redacció y nos exigí féssim nostra una humiliant y depressiva 
rectificació al parra l'o segon de la primera noticia que dona
rem en lo número del diumenge passat, ;l qual insistència se 
contesta manifestant à dit senyor s' atemperés à lo preceptuat en 
la lley d' imprenta y se tindria lo gust de eotnplàurerlo. 

Rebutjant dit senyor la expressada rahó legal, puig per ell deu 
esscr per demés la lley d' imprempta y lo eódich penal, se decidí a 
aclarir la qüestió en altre terreno, a qual efecte convidà a nostre 
company de redacció D. Joseph Maria Basil, pera que acudís al 
campo del honor. Tal proposició fou despreciada com mereixia, no 
donantli nostre company altre importància que la que mereix lo 
fruit de tot acalorament, mal conseller en totas ocasions. 

Se nos ha asegurat que lo ditnars pròxim seria trasladat à (iiro-
na lo cxtranger pres ab lo nom de Padlewski. 

Ab lo títol de Z' Aiòli s' ha publicat à Avinyó 'l primer núme
ro d' un periódich escrit en llengua provensal, en que hi trobem 
lirmas molt acreditadas y entre ellas la del gran Mistral. 

1/ escriptor rus 1). Ernest Barck, s' ha establert per una tem
porada en Barcelona a li d' estudiarnos d' aprop y escríurer una 
obra sobre Catalunya que serà '1 tomo tercer d' uns estudis que 
referents a Espanya y Portugal publicà à Berlín 1' any 188:?. Això 
es una llissò que deurían recordar mes de quatre, que esciruhen y 
parlan de nosaltres sense havernos estudiat com vulgarment dihém 
ni per las escobertas, 

Respecte à las próximas eleccions hem fet una observació y es 
que molts dels candidats s: han dirigit als electors, al) manifestos 
escrits en català. Ja era hora que- las personas que 'ns volen fer l'e-
lissos comprengucssen que per ferse entendrer d' un poble, es pre
cís pari ari i la seva llengua. 

De la Veu de Catalunya. 


